
Zmluva o poskytovaní služieb 
na skartáciu dokumentov 

uzatvorená podľa ustanovenia § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zmluva"). 

Číslo Zmluvy objednávateľa: 2024/676 

Objednávateľ: Slovenská republika zastúpená 
Ministerstvom financií Slovenskej republiky 

V zastúpení: Ing. Vladimír Kešjar, generálny tajomník služobného úradu 
Sídlo: Štefanovičova 5,817 82 Bratislava 
IČO: 00151742 
IČDPH: nie je platiteľom DPH 
DIČ: 2020798351 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica, Radlinského 32, 810 05 Bratislava 15 
IBAN: SK59 8180 0000 0070 0000 1400 
BIC: SPSRSKBAXXX 

(ďalej ako „objednávateľ") 

a 

Poskytovateľ: 

V zastúpení: 
Sídlo: 
IČO: 
IČDPH: 
DIČ: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
BIC: 

Green Wave Recycling s.r.o. 
Obchodná spoločnosť zapísaná v obchodnom registri OS Nitra, oddiel: Sro, vložka č.: 26643/N 
Ing. Andrej Jahnátek, konateľ spoločnosti 
Pohranická ulica 271/27,951 04 Malý Lapáš 
45539197 
SK2023030196 
2023030196 
Československá obchodná banka, a. s., Žižkova 11, 811 02 Bratislava 
SK41 7500 0000 0040 2556 4492 
CEKOSKBX 

(ďalej ako „poskytovateľ") 

(ďalej objednávateľ a poskytovateľ spolu ako „zmluvné strany" alebo jednotlivo „zmluvná strana1) 

Preambula 

Poskytovateľ je podnikateľom poskytujúcim služby v oblasti nakladania s odpadmi, skartáciou dokumentov a predajom 
a prenájmom recykiačných nádob. 

Služba „Mobilná skartácia dokumentov" je službou na mieru, prispôsobená požiadavkám objednávateľa tak, že škartačná 
jednotka sa dostaví priamo k objednávateľovi, resp. na ním určené miesto a v súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi zabezpečí skartáciu jeho citlivých dokumentov priamo pod doiľadom a kontrolou objednávateľa tak, aby bola 
zaručená absolútna diskrétnosť a ochrana a úplne eliminované riziko prezradenia, resp. úniku informácií uvedených 
v dokumentoch určených na skartáciu. Táto záruka je výsledkom prísneho dodržiavania presne stanovených postupov, 
ktoré sú výsiedkom mnohoročnej činnosti a skúseností sesterských spoločností poskytovateľa v zahraničí. Poskytovateľ 
zároveň zabezpečí likvidáciu papierovej hmoty, ktorá je výsledkom skartácie. 

Poskytovateľ s objednávateľom sa týmto v súlade s ustanovením §262 ods. 1 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník") výslovne dohodli, že táto Zmluva, vzťahy, práva 
a povinnosti, ako aj nároky zmluvných strán ňou upravené, znej vyplývajúce a od nej odvodené sa budú riadiť 
ustanoveniami Obchodného zákonníka. 



Poskytovateľ je držiteľom platného „Potvrdenia o priemyselnej bezpečnosti podnikateľa" vydaného Národným 
bezpečnostným úradom pod číslom: SP-OBP-1723-5/2021-DBS-A. 

Konateľ spoločnosti Green Wave Recycling s.r.o. - Ing. Andrej Jahnáíek je držiteľom platného osvedčenia 
s názvom Xertificate of Security Clearance", vydanom Národným bezpečnostným úradom pod čísiom: SP- PB -
3583/2021-Ž, a týmto sa zaväzuje dodržiavať po celú dobu platnosti tejto Zmluvy všetky ustanovenia nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 
údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane 
údajov) atiež zákona č. 18/2018 Z. z. oochrane osobných údajov aozmene adoplnení niektorých zákonov vznení 
neskorších predpisov. 

Poskytovateľ je držiteľom platných certifikátov kvality podľa STN ISO 9001, ISO 14001, ISO 45001, ISO 27001. 

Všetky poverenia a osvedčenia sú k nahliadnutiu na stránke poskytovateľa - www.gwr.sk. 

Článok 1 
Predmet Zmluvy 

1.1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok poskytovateľa zabezpečiť pre objednávateľa službu mobilnej skartácie 
dokumentov špecifikovanú v Preambule tejto Zmluvy (ďalej len „služba") a záväzok objednávateľa zaplatiť 
poskytovateľovi dohodnutú cenu za službu v rozsahu a za podmienok uvedených v tejto Zmluve. 

1.2. Predmetom tejto Zmluvy sú výhradne vyradené registratúrne záznamy a spisy objednávateľa obsahujúce osobné 
údaje, citlivé údaje, dôverné informácie, ktoré prešli vyraďovacím konaním a ich likvidácia bola odsúhlasená 
Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky, vydaním rozhodnutia prostredníctvom Slovenského národného 
archívu v Bratislave. 

1.3. Predmet tejto Zmluvy zahŕňa pristavenie škartačného vozidla, prenos dokumentov do vozidla vlastnými silami 
poskytovateľa, skartovanie, odpracovaný čas pracovníkov poskytovateľa, odvoz skartovaného materiálu, 
vystavenie váhového lístku, vystavenie certifikátu o zničení dokumentov, recykláciu materiálu. 

Článok 2 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

2.1. Poskytovateľ bude službu vykonávať tak, že objednávateľ elektronicky e-mailom zašle poskytovateľovi 
objednávku, v ktorej uvedie druh, typ a množstvo dokumentov, ktoré chce dať objednávateľ skartovať, ako aj 
miesto a požadovaný termín skartovania (ďalej len „objednávka"). Poskytovateľ túto objednávku v lehote do 3 dní 
príjme a potvrdí prostredníctvom adresy elektronickej pošty objednavka@gwr.sk. 

2.2. Poskytovateľ sa touto Zmluvou zaväzuje prijímať záväzné objednávky podľa článku 2 ods. 2.1. tejto Zmluvy, 
okrem prípadu, ak by objednávka objednávateľa nebola dostatočne zrozumiteľná a určitá, alebo ak by 
objednávateľom požadovaný termín skartovania bol pre poskytovateľa nesplniteľný. Vtákom prípade je 
poskytovateľ povinný bezodkladne objednávateľa informovať o najbližšom možnom termíne realizácie 
objednávky objednávateľa. Rovnako je poskytovateľ povinný bezodkladne informovať objednávateľa a žiadať 
o doplnenie informácii, ak objednávka nebola dostatočne zrozumiteľná a určitá. 

2.3. Pri výkone práv a povinnosti vyplývajúcich z tejto Zmluvy sa poskytovateľ zaväzuje dodržiavať režim pracoviska 
stanovený objednávateľom. Poskytovateľ je povinný objednávateľovi predložiť „Žiadosť o povolenie na vjazd 
do priestorov ministerstva" elektronicky e-mailom, a to minimálne 5 pracovných dní pred požadovaným vjazdom 
do objektu objednávateľa. V žiadosti je potrebné uviesť evidenčné číslo motorového vozidla, ktoré bude 
pristavené v mieste poskytnutia služby. Poskytovateľ je ďalej povinný uviesť dátum a čas príchodu a odchodu 
z objektu objednávateľa. 
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Článok 3 
Cena a platobné podmienky 

3.1. Cena za poskytnutie služby podľa tejto Zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona 
č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. V cene za služby sú zahrnuté všetky nevyhnutné a účelne 
vynaložené náklady a výdavky poskytovateľa vzniknuté v súvislosti s poskytnutím služby. 

3.2. Ceny za služby sú uvedené v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Uvedené ceny sú konečné a maximálne. 

3.3. Maximálna cena predmetu tejto Zmluvy, ktorá súčasne tvorí finančný limit tejto Zmluvy za celú dobu plnenia, je 
4 900.00 eur bez DPH, čo pri 20 % DPH 980,00 eur predstavuje sumu 5 880,00 eur vrátane DPH. Pri fakturácii 
bude poskytovateľom uplatnená zákonom stanovená sadzba DPH. Objednávateľ neposkytuje preddavok 
na plrenie predmetu tejto Zmluvy. 

3.4. Cenu za plnenie predmetu tejto Zmluvy je možné upraviť po vzájomnej dohode zmluvných strán iba v dôsledku 
zmeny všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré môžu ovplyvniť cenu plnenia predmetu tejto Zmluvy, a to 
formou písomného dodatku k tejto Zmluve. 

3.5. Dohodnutú cenu za riadne poskytnuté služby objednávateľ uhradí poskytovateľovi na základe predloženej faktúry, 
ktorá spĺňa náležitosti účtovného dokladu v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších 
predpisov a podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Súčasťou 
faktúry bude preberací protokol, resp. iný doklad podľa charakteru poskytovaných služieb podpísaný poverenými 
zástupcami oboch zmluvných strán a číslo objednávky objednávateľa. 

3.6. Cena za poskytnuté služby je splatná do 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry do sídla objednávateľa. 
Poskytovateľovi vzniká právo vystaviť faktúru až po podpise preberacieho protokolu oboma zmluvnými stranami. 

3.7. Faktúru za poskytnuté služby poskytovateľ vystaví najneskôr do 15 kalendárnych dní odo dňa podpisu 
preberacieho protokolu k poskytnutým službám. Faktúry sú objednávateľovi doručované výlučne: 

3.7.1. elektronicky e-mailom vo formáte PDF na adresu elektronickej pošty: podaíelna@mfsr.sk. 
Jeden e-mail môže obsahovať maximálne jednu PDF faktúru, maximálna veľkosť e-mailu je 
10 MB fmegabajtov). Faktúra vo formáte PDF musí byť pripojená ako príloha k e-mailu. Prílohy k faktúre 
podľa bodu 3.5. tohto článku Zmluvy sa nesmú odosielať ako samostatný súbor, ale musia byť súčasťou 
faktúry (t. j. prílohou musí byť len jeden PDF súbor, ktorý' bude obsahovať všetky strany faktúry vrátane 
všetkých jej príloh). Z dôvodu dodržiavania pravidiel kybernetickej bezpečnosti nesmú byť súčasťou e¬
mailu žiadne ďalšie prílohy (JPG, GIF atď), 

alebo 

3.7.2. hodnoverne elektronicky prostredníctvom elektronickej schránky objednávateľa zriadenej na portáli 
slovensko.sk. Adresa elektronickej schránky: UPVSID: ico://sk/00151742. Jedna správa môže obsahovať 
maximálne jednu faktúru. Prílohy k faktúre podľa bodu 3.5. tohto článku Zmluvy sa nesmú odosielať ako 
samostatný súbor, musia byť súčasťou faktúry (t. j. prílohou musí byť len jeden PDF súbor, ktorý bude 
obsahovať všetky strany faktúry vrátane všetkých jej príloh). Správa môže byť len vo formáte PDF, TXT, 
PNG, XML. Maximálna veľkosť všetkých objektov vložených do správy nemôže presiahnuť 33 MB. 

3.8. Neúplné alebo nesprávne vystavenú faktúru je objednávateľ oprávnený v lehote splatnosti stornovať a doručiť 
poskytovateľovi oznámenie o storne faktúry spolu so žiadosťou o opravu, resp. doplnenie faktúry. Nová, doplnená 
elektronická faktúra bude doručená spôsobom uvedeným v bode 3.7. tohto článku Zmluvy a plynie u nej nová 
30-dňová lehota splatnosti. Platobná povinnosť objednávateľa sa považuje za splnenú v deň pripísania finančnej 
sumy na účet poskytovateľa, za podmienky správnych náležitostí vystaveného daňového dokladu. 

3.9. Poskytovateľ súhlasí, že ak si nesplnil svoju oznamovaciu povinnosť podľa § 6 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a neoznámil Finančnému riaditeľstvu Slovenskej republiky svoj 
bankový účet uvedený v identifikačných údajoch poskytovateľa, objednávateľ nie je povinný poskytovateľovi 
uhradiť faktúru, a to až do dňa splnenia oznamovacej povinnosti. Do doby splnenia oznamovacej povinnosti nie je 
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objednávateľ v omeškaní s úhradou faktúry. Poskytovateľ je povinný oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu, 
doplnenie alebo zrušenie týkajúce sa bankového účtu uvedeného v identifikačných údajoch poskytovateľa. 

3.10. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak sa poskytovateľ, ktorý v čase uzavretia tejto Zmluvy nie je platiteľom 
DPH, stane po uzavretí tejto Zmluvy platiteľom DPH, celková cena za poskytnuté služby, ako aj jednotkové ceny 
za poskytnuté služby podľa tejto Zmluvy, sa budú považovať za ceny s DPH odo dňa, kedy sa poskytovateľ stane 
platiteľom DPH. 

3.11. Podľa § 369a Obchodného zákonníka objednávateľ, ktorý je v omeškaní so splnením peňažného záväzku alebo 
jeho časti, je povinný platiť z nezaplatenej sumy úroky z omeškania v sadzbe podľa § 369 ods. 2 Obchodného 
zákonníka a v nadväznosti na nariadenie vlády č. 21/2013 Z. z., ak ho oto poskytovateľ požiada. V súlade 
s ustanovením § 369b Obchodného zákonníka, má poskytovateľ nárok na náhradu škody spôsobenej omeškaním 
so splnením peňažného záväzku objednávateľa, len ak táto škoda nie je krytá úrokmi z omeškania alebo paušálnou 
náhradou nákladov spojených s uplatnením pohľadávky alebo ich súčtom. 

Článok 4 
Výhrada vlastníctva a prechod vlastníctva 

4.1. Na základe dohody zmluvných strán momentom skartácie - fyzického znehodnotenia, na poskytovateľa 
prechádza vlastnícke právo k papierovej hmote, ktorá je výsledkom procesu skartácie. 

4.2. Poskytovateľ zabezpečí materiálové zhodnotenie odpadovej hmoty, ktorá je výsledkom procesu skartácie 
v súlade so zákonom č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 

Článok 5 
Doba trvania Zmluvy a jej ukončenie 

5.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, do 31.07.2027 alebo do vyčerpania finančného limitu uvedeného v bode 
3.3. tejto Zmluvy, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

5.2. Platnosť tejto Zmluvy môžu obe zmluvné strany ukončiť buď vzájomnou písomnou dohodou alebo výpoveďou 
ktorejkoľvek zmluvnej strany. V prípade výpovede tejto Zmluvy ktoroukoľvek zmluvnou stranou, je výpovedná 
lehota 3 mesiace, a začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúcim po mesiaci, v ktorom bola výpoveď 
doručená druhej zmluvnej strane. 

5.3. Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak objednávateľ bude v omeškaní s úhradou čo 
i len časti ceny v zmysle článku 3 tejto Zmluvy, po dobu dlhšiu ako 30 dní. 

5.4. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak poskytovateľ bude v omeškaní so svojou 
povinnosťou v zmysle článku 2 tejto Zmluvy po dobu dlhšiu ako 30 dní po prijatí objednávky. 

Článok 6 
Miesto a spôsob plnenia 

6.1. Miesto plnenia pre všetky plnenia podľa tejto Zmluvy je sídlo objednávateľa alebo miesto určené objednávateľom, 
ktoré však musí byť uvedené v objednávke objednávateľa. 

6.2. Štandardná lehota na plnenia poskytovateľa je 14 pracovných dní a počíta sa odo dňa prijatia objednávky 
poskytovateľom, pokiaľ nebude v prípade konkrétnej objednávky dohodnuté inak. V prípade, že objednávateľ 
nezaplatí v lehote splatnosti cenu z predchádzajúcej objednávky v plnej výške, nie je poskytovateľ po dobu 
porušenia záväzku objednávateľa viazaný dohodnutou lehotou na plnenie z novej objednávky a nemôže sa preto 
dostať do omeškania s plnením z tejto novej objednávky. Lehota na plnenie poskytovateľa v tomto prípade začina 
plynúť od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom objednávateľ zaplatil v plnej výške cenu 
z predchádzajúcej objednávky. 

6.3. Objednávateľ sa zaväzuje, že bude poskytovať poskytovateľovi všetku potrebnú súčinnosť, najmä 
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prístup k materiáiu určenému na skartáciu. 

6.4. Objednávateľ sa zaväzuje, že materiál určený na skartáciu sa nebude nachádzať v euroobaloch, závesných 
zakladačoch, pákových zakladačoch, prípadne iných obaloch, ktoré by mohli poškodiť škartačný stroj. Materiál 
určený na skartáciu bude objednávateľom dopredu pripravený v krabiciach, vreciach a obaloch so šnúrkami. 

6.5. Služba podľa tejto Zmluvy sa považuje za vykonanú prevzatím určených dokumentov poskytovateľom 
od objednávateľa, skartáciou dokumentov a vystavením potvrdenia o skartácii poskytovateľom - Certifikátu 
o zničení dôverných dokumentov, ktorý poskytovateľ doručí objednávateľovi najneskôr do 10 pracovných dní 
od vykonania skartácie. 

6.6. Skartácia dokumentov bude zabezpečená spôsobom zodpovedajúcim znehodnoteniu podľa normy DIN 66399, 
spĺňajúcim bezpečnostnú úroveň P4 (materiálový povrch častíc < 160 mm2 a pre bežné častice: šírka pásky 
< 6 mm, častice škartačnej drte o rozmeroch 4 x 40 mm). 

6.7. V prípade, ak poskytovateľ neposkytne službu riadne a/alebo včas podľa tejto Zmluvy, je poskytovateľ povinný 
zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny riadne a/alebo včas neposkytnutej služby, a to 
za každý aj začatý deň omeškania, 

Článok 7 
Rozhodné právo 

7.1. Táto Zmluva a právne vzťahy z nej vyplývajúce sa riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky, a to najmä 
Obchodným zákonníkom. 

Článok 8 
Ochrana a spracúvanie osobných údajov 

8.1. V zmysle článku 28 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 
fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 
95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len „Nariadenie GDPRj'), objednávateľ ako 
prevádzkovateľ poveruje poskytovateľa ako sprostredkovateľa spracúvaním osobných údajov za účelom 
zabezpečenia likvidácie vyradených registratúrnych záznamov a spisov objednávateľa obsahujúcich aj osobné 
údaje napr. klientov, zamestnancov a dodávateľov objednávateľa (ďalej len „dotknuté osoby'1), s ktorými môže 
prísť poskytovateľ do styku v súvislosti s realizáciou plnenia tejto Zmluvy. Poskytovateľ na základe tejto Zmluvy 
v mene objednávateľa na vyššie uvedený účel spracúva bežné osobné údaje dotknutých osôb v rozsahu 
nevyhnutnom pre realizáciu tejto Zmluvy, a za podmienok stanovených v tejto Zmluve, v súlade s Nariadením 
GDPR a s ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi upravujúcimi ochranu a spracúvanie osobných 
údajov a podľa pokynov objednávateľa. Poskytovateľ je oprávnený vykonávať len také operácie s osobnými 
údajmi, ktoré sú nevyhnutné na dosiahnutie účelu spracúvania podľa tejto Zmluvy. 

8.2. Objednávateľ vyhlasuje, že pri výbere poskytovateľa dbal na jeho odbornú a technickú spôsobilosť a schopnosť 
poskytnúť dostatočné záruky, že sa prijmú primerané technické a organizačné opatrenia tak, aby spracúvanie 
spĺňalo požiadavky Nariadenia GDPR a aby sa zabezpečila ochrana práv dotknutých osôb. Objednávateľ berie 
do úvahy, že nesmie zveriť spracúvanie osobných údajov poskytovateľovi, ak by tým mohli byť ohrozené práva 
a právom chránené záujmy dotknutých osôb. 

8.3. Poskytovateľ vyhlasuje, že poskytuje dostatočné záruky a je schopný odborne, technicky, organizačne 
a personálne spôsobilý spracovávať osobné údaje bezpečným spôsobom tak, aby tým nemohli byť ohrozené 
práva a právom chránené záujmy iných. Poskytovateľ má prijaté primerané technické a organizačné opatrenia 
podľa článku 32 Nariadenia GDPR tak, aby zaistil úroveň primeranej bezpečnosti pre práva fyzických osôb 
v súlade s požiadavkami Nariadenia GDPR. Poskytovateľ svoje vyhlásenie preukazuje: 

8.3.1. Potvrdením o priemyselnej bezpečnosti podnikateľa so stupňom utajenia „Dôverné" vydaného 
Národným bezpečnostným úradom, 

8.3.2. tým, že má poverenú Zodpovednú osobu v zmysle Nariadenia GDPR, 
8.3.3. Certifikátmi kvality podľa STN ISO 9001, 14001 a 45001 STN platnými pre činnosť mobilnej skartácie 
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dokumentov, úpravou odpadov pred ďalším spracovaním a nakladaním s odpadom. 
8.3.4. Predkladaním aktuálneho zoznamu oprávnených csôb poučených v zmysle bodu 8.8.2 a 8.10 tohto 

článku objednávateľovi podľa prítohy č. 3 tejto Zmluvy. V prípade predloženia aktualizovanej prílohy 
č. 3 zo strany Poskytovateľa nie je potrebné uzatvárať dodatok k tejto Zmluve. 

8.4. Zmluvné strany sa dohodli na zásadách a podmienkach spracúvania osobných údajov uvedených v tejto Zmluve. 

8.5. Poskytovateľ je povinný spracúvať osobné údaje osobne, pokiaľ si s objednávateľom vopred v tejto Zmluve alebo 
v inom právnom úkone uzatvorenom v listinnej alebo elektronickej podobe nedohodne, že spracúvanie osobných 
údajov vykoná prostredníctvom ďalšieho sprostredkovateľa (ďalej len „subdodávateľ"). 

8.6. Poskytovateľ sa zaväzuje, že bez predchádzajúceho osobitného písomného súhlasu objednávateľa, nepoverí 
spracúvaním osobných údajov iného subdodávateľa. Poskytovateľ môže subdodávateľa poveriť spracúvaním 
osobných údajov objednávateľa, pričom toto poverenie musí mať formu písomnej zmluvy alebo iného právneho 
úkonu, ktorým subdodávateľovi uloží rovnaké záväzky, aké má poskytovateľ podľa tejto Zmluvy. Pokiaľ 
subdodávateľ neplní svoje povinnosti týkajúce sa ochrany osobných údajov, je poskytovateľ naďalej v plnej miere 
zodpovedný voči objednávateľovi za plnenie povinností subdodávateľa podľa tejto Zmluvy a Nariadenia GDPR. 

8.7. Poskytovateľ v súlade s článkom 82 Nariadenia GDPR zodpovedá za škodu spôsobenú spracúvaním osobných 
údajov, len ak nesplnil povinnosti, ktoré sa Nariadením GDPR ukladajú výslovne sprostredkovateľovi, alebo ak 
konal nad rámec alebo v rozpore s touto Zmluvou a pokynmi objednávateľa, ktoré boli v súlade s Nariadením 
GDPR. 

8.8. Poskytovateľ je v súlade s článkom 28 Nariadenia GDPR povinný: 

8.8.1. spracúvať osobné údaje len na základe písomných pokynov objednávateľa a v zmysle tejto Zmluvy; 
8.8.2. zabezpečiť, aby oprávnené osoby poskytovateľa, ktoré majú prístup k osobným údajom objednávateľa 

boli zaviazané povinnosťou zachovávať mlčanlivosť o údajoch a informáciách, o ktorých sa dozvedeli 
pri tomto spracúvaní, a aby ich spracúvali len na základe poverenia sprostredkovateľa, v súlade s touto 
Zmluvou a pokynmi objednávateľa; 

8.8.3. vykonať opatrenia podľa článku 32 Nariadenia GDPR; najmä osobné údaje chrániť pred odcudzením, 
stratou, poškodením, neoprávneným prístupom, zmenou a neoprávneným rozširovaním; 

8.8.4. dodržiavať podmienky zapojenia subdodávateľa podľa bodu 8.5 a bodu 8.6 článku 8 tejto Zmluvy; 
8.8.5. po zohľadnení povahy spracúvania osobných údajov, v čo najväčšej miere poskytnúť súčinnosť 

objednávateľovi vhodnými technickými a organizačnými opatreniami pri plnení jeho povinnosti, prijímať 
opatrenia na základe žiadosti dotknutej osoby o výkon jej práv ustanovených v kapitole III Nariadenia 
GDPR; 

8.8.6. poskytnúť objednávateľovi v čo najväčšej miere súčinnosť pri zabezpečovaní plnenia povinností podľa 
článkov 32 až 36 Nariadenia GDPR, s prihliadnutím na povahu spracúvania osobných údajov 
a informácie dostupné poskytovateľovi, najmä pri realizácii výkonu práv dotknutej osoby na prenosnosť 
osobných údajov a posúdenia vplyvu na ochranu osobných údajov; 

8.8.7. poskytnúť objednávateľovi všetky informácie potrebné na preukázanie splnenia povinnosti podľa článku 
28 Nariadenia GDPR a tejto Zmluvy a umožniť audity ochrany osobných údajov, ako aj kontroly 
vykonávané objednávateľom alebo iným audítorom, ktorého poveril objednávateľ, a prispievať k nim. 

8.9. Poskytovateľ je ďalej povinný: 

8.9.1. viesť záznam o kategóriách spracovateľských činností, ktoré vykonal v mene objednávateľa, ak má túto 
povinnosť podľa článku 30 Nariadenia GDPR; 

8.9.2. oznámiť objednávateľovi porušenie ochrany osobných údajov bez zbytočného odkladu po tom, ako sa 
o ňom dozvedel, pričom oznámenie musí mať náležitosti podľa článku 33 Nariadenia GDPR; 

8.9.3. primeraným spôsobom a včas riešiť porušenie ochrany tak, aby toto porušenie nespôsobilo porušenie 
bezpečnosti, ktoré by mohlo viesť k zničeniu, strate, zmene alebo neoprávnenému poskytnutiu 
prenášaných alebo inak spracúvaných údajov alebo k neoprávnenému prístupu k nim a fyzickým 
osobám tak spôsobiť ujmu, ako je napríklad strata kontroly nad svojimi osobnými údajmi alebo 
obmedzenie práv týchto osôb, diskriminácia, krádež totožnosti alebo podvod, finančná strata, strata 
dôvernosti, neoprávnená reverzná pseudonymizácia, poškodenie dobrého mena, či sociálne 
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znevýhodnenie dotknutej fyzickej osoby; 
8.9.4. bez zbytočného odkladu informovať objednávateľa v súlade s článkom 28 ods. 3 Nariadenia GDPR ak 

má za to, že sa pokynom objednávateľa porušuje Nariadenie GDPR alebo iné právne predpisy týkajúce 
sa ochrany osobných údajov; 

8.9.5. v rámci spracovateľských činností, ktoré vykonáva v mene objednávateľa dodržiavať zásady 
spracúvania osobných údajov, najmä zásadu zákonnosti, obmedzenia účelu, minimalizácie osobných 
údajov a ich uchovávania, správnosti, zodpovednosti, integrity a dôvernosti; 

8.9.6. spracúvať osobné údaje v súlade s dobrými mravmi a konať spôsobom, ktorý nie je v rozpore 
s Nariadením GDPR a inými právnymi predpismi týkajúcimi sa ochrany osobných údajov, ktorými sa 
musí riadiť a nesmie ich obchádzať; 

8.9.7. nemôže poskytnuté osobné údaje zverejniť a bez písomného súhlasu objednávateľa nemôže 
sprístupniť alebo poskytnúť osobné údaje tretím stranám. V prípade potreby poskytnúť osobné údaje 
tretím stranám, musí o to poskytovateľ najprv písomne požiadať objednávateľa, a to ešte pred takýmto 
poskytnutím osobných údajov. 

8.10. Poskytovateľ sa zaväzuje poučiť všetkých zamestnancov, prostredníctvom ktorých bude realizovať plnenie tejto 
Zmluvy, o povinnosti zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách, o ktorých sa dozvedia v súvislosti 
s plnením tejto Zmluvy a považovať ich za dôverné a neoznámiť ich žiadnej tretej osobe bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu objednávateľa. 

Článok 9 
Zoznam povolených operácií a pokyny objednávateľa 

9.1. Do zoznamu povolených operácii s osobnými údajmi, ktoré poskytovateľ spracúva v mene objednávateľa patrí 
likvidácia - mobilná skartácia dokumentov priamo u objednávateľa alebo na mieste určenom objednávateľom. 

9.2. Pokyny objednávateľa pre poskytovateľa pri spracúvaní osobných údajov v rámci plnenia tejto Zmluvy sú: 

9.2.1. spracovanie neautomatizovaným spôsobom; 
9.2.2. povolenou spracovateľskou operáciou s osobnými údajmi je skartácia dokumentov (fyzické zničenie 

hmotných nosičov, na ktorých sa nachádzajú osobné údaje) priamo u objednávateľa alebo na mieste 
určenom objednávateľom v škartačnom priestore účelovo vyvinutého vozidla, a za prítomnosti 
povereného zamestnanca objednávateľa, vystavenie váhového lístka, odvoz škartačnej papierovej drte 
na priemyselnú recykláciu a zaslanie certifikátu o zničení dokumentov; 

9.2.3. povolenou spracovateľskou operáciou s osobnými údajmi je potvrdenie prevzatia písomností, odvoz 
vlastným nákladným motorovým vozidlom, mechanické triedenie spisov a očistenie od obalových 
materiálov, plastových a kovových časti, vystavenie váhového lístka, likvidácia v škartačnom priestore 
účelovo vyvinutého vozidla, a to v čo najkratšej možnej dobe podľa prevádzkových možností 
poskytovateľa, odvoz škartačnej papierovej drte na priemyselnú recykláciu, vystavenie a zaslanie 
certifikátu o zničení dokumentov. 

Článok 10 
Proti korupčná doložka 

10.1. Pri plnení tejto Zmluvy sa poskytovateľ zaväzuje zaviesť a vykonávať všetky nevyhnutné a vhodné postupy 
a opatrenia vedúce k zabráneniu protispoločenskej činnosti definovanej v zákone č. 54/2019 Z. z, o ochrane 
oznamovatelbv protispoločenskej činnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

10.2. Poskytovateľ vyhlasuje, že podľa jeho vedomostí žiaden z jeho predstaviteľov, zástupcov, zamestnancov aiebo 
iných osôb konajúcich v jeho mene pri poskytovaní plnenia predmetu tejto Zmluvy neponúka a nebude priamo 
alebo nepriamo ponúkať, dávať, vyžadovať ani prijímať finančné prostriedky alebo akékoľvek oceniteľné hodnoty, 
alebo poskytovať akékoľvek výhody, dary alebo pohostenia zamestnancovi objednávateľa za účelom ovplyvňovať 
konanie takejto osoby v jej funkcii s využitím odmeňovania alebo navádzania k nekorektnému výkonu príslušnej 
funkcie alebo činnosti akoukoľvek osobou za účelom získania alebo udržania výhody pri podnikateľskej činnosti. 

10.3. Pokiaľ všeobecne záväzné právne predpisy neustanovujú inak, poskytovateľ sa zaväzuje bez zbytočného odkladu 
oznámiť primeranou formou zástupcovi objednávateľa akékoľvek podozrenie na porušenie akéhokoľvek 
ustanovenia tohto článku Zmluvy a byť súčinný pri dôkladnom vyšetrení takéhoto podozrenia. 
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10.4. V prípade porušenia ktoréhokoľvek z vyššie uvedených ustanovení tohto článku Zmiuvy poskytovateľom {uvedené 
sa považuje za podstatné porušenie zmluvných povinností) je objednávateľ oprávnený aj bez predchádzajúceho 
upozornenia odstúpiť od Zmluvy s uvedením dôvodu odstúpenia, a to s účinnosťou odo dňa doručenia oznámenia 
o odstúpení od Zmiuvy poskytovateľovi bez toho, aby poskytovateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti 
za odstúpenie objednávateľa od Zmluvy. 

10.5. Poskytovateľ sa zaväzuje, že ak bude preukázané protispoločenské konanie a/alebo porušenie protikorupčného 
správania, odškodní poskytovateľ objednávateľa v maximálne možnom rozsahu podľa platných právnych 
predpisov za akúkoľvek stratu, ujmu, poškodenie alebo nahradí náklady vzniknuté v priamej príčinnej súvislosti 
s porušením tohto článku Zmiuvy. 

Článok 11 
Medzinárodné sankcie 

11.1. Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy výslovne vyhlasuje, že nepatrí k osobám uvedeným v prílohe č. 1 nariadenia 
Rady (EÚ) č. 269/2014 zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na konanie narúšajúce alebo 
ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny v znení doplnenom v zmysle vykonávacieho 
nariadenia Rady (EÚ) č. 2022/581 z 8. apríla 2022 (ďalej len „Osoby na sankčných zoznamoch"). Poskytovateľ 
podpisom tejto Zmluvy zároveň vyhlasuje, že nie je osobou, subjektom alebo orgánom akýmkoľvek spôsobom 
spojeným, vlastneným alebo kontrolovaným Osobou na sankčnom zozname podľa citovaného vykonávacieho 
nariadenia Rady (EÚ). 

11.2. Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy výslovne vyhlasuje, že plnením podľa tejto Zmluvy nedôjde k rozporu 
so zákonom č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o doplnení zákona 
č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov, a teda najmä nedôjde k porušeniu akejkoľvek medzinárodnej 
sankcie upravenej v akomkoľvek predpise o medzinárodnej sankcii podľa § 2 písm. b) zákona č. 289/2016 Z. z. 
o vykonávaní medzinárodných sankcií v znení neskorších predpisov a o doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. 
o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných 
papieroch) v znení neskorších predpisov. 

11.3. Za účelom vylúčenia pochybností poskytovateľ berie na vedomie a vyhlasuje, že v prípade, ak sa budú na strane 
poskytovateľa ako zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, vyhlásenia podľa bodov 11.1. a 11.2. tohto článku 
Zmluvy sa v plnom rozsahu vzťahujú na všetky subjekty na strane poskytovateľa. 

11.4. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť pravdivosť vyhlásení uvedených v bode 11.1. až 11.3. tohto článku Zmluvy 
po celú dobu platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. V prípade, ak sa kedykoľvek v priebehu trvania tejto Zmluvy 
preukáže nepravdivosť ktoréhokoľvek vyhlásenia poskytovateľa podľa bodu 11.1. a/alebo 11.2. a/alebo 11.3. tohto 
článku Zmluvy, uvedená skutočnosť predstavuje podstatné porušenie tejto Zmluvy zo strany poskytovateľa, 
zakladajúce oprávnenie objednávateľa okamžite odstúpiť od tejto Zmluvy s účinnosťou ku dňu doručenia 
oznámenia o odstúpení od Zmluvy poskytovateľovi, a to bez akéhokoľvek nároku poskytovateľa na náhradu škody. 

11.5. Poskytovateľ berie na vedomie, že v prípade, ak sa p'eukáže nepravdivosť ktoréhokoľvek vyhlásenia 
poskytovateľa podľa bodu 11,1, tohto článku Zmluvy, bude objednávateľ postupovať v súlade s nariadením Rady 
(EÚ) a vykonávacím nariadením Rady (EÚ) uvedeným v bode 11.1. tohto článku Zmluvy a na základe dohody 
zmluvných strán objednávateľovi zároveň vzniká nárok na úhradu zmluvnej pokuty voči poskytovateľovi vo výške 
plnení poskytnutých poskytovateľovi objednávateľom podľa ustanovení tejto Zmiuvy za obdobie, počas ktorého 
bola preukázaná nepravdivosť vyhlásenia podľa bodu 11.1. tohto článku Zmluvy. 

11.6. Porušenie povinností podľa tohto článku Zmluvy sa považuje za podstatné porušenie zmluvných povinností. 
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Článok 12 
Záverečné ustanovenia 

12.1. V prípade, ak je alebo sa stane niektoré z ustanovení tejto Zmluvy neplatné, neúčinné alebo nevykonateľné, nebude tým 
dotknutá platnosť, účinnosť a vykonateľnosť ostatných zmluvných dojednaní. Zmluvné strany sú si povinné poskytnúť 
vzájomnú súčinnosť pre to, aby neplatné, neúčinné alebo nevykonateľné ustanovenie bolo nahradené takým 
ustanovením platným, účinným a vykonateľným, ktoré v najvyššej možnej miere zachováva ekonomický účel zamýšľaný 
neplatným, neúčinným alebo nevykonateľným ustanovením. To isté platí aj pre prípad zmluvnej medzery. 

12.2. Zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy sú možné jedine formou písomného dodatku podpísaného obomi zmluvnými 
stranami. 

12.3. Práva a povinnosti z tejto Zmluvy prechádzajú i na prípadných právnych nástupcov zmluvných strán. 

12.4. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, po dva pre každú zmluvnú stranu. 

12.5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, uzavreli ju na základe ich slobodnej vôle, jej obsahu rozumejú 
a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú. 

12.6. Sírany sa zaväzujú urovnať všetky spory vzniknuté v súvislosti s touto zmluvou predovšetkým dohodou. 

12.7. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 
po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

12.8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledujúce prílohy: 

Príloha č. 1: Cenník 
Príloha č. 2: Pravidlá na riadenie prístupu tretích strán 
Príloha č. 3: Zoznam osôb v zmysle článku 8 bod 8.3.4. 

•L SEP 2024 
Bratislava 2 7 -os- im Malý La pá š 

Objednávateľ 

Ing. Andrej Jahnátek 
konateľ spoločnosti 

f8Vl Recyoling s r. 
* i i>M 77V27 
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Príloha č. 1 

Cenník 

Služba Množstvo v kg Cena v € 
Likvidácia vyradených 
registraíúrnych záznamov a spisov 
(bez DPH): 

Od 1 kg - neobmedzene 160,00 €/tona 

Cena zahŕňa: 
pristavenie skartovacieho vozidía, prenos dokumentov do vozidla vlastnými silami poskytovateľa, skartovanie, čas 
pracovníkov, odvoz skartovaného materiálu, vystavenie váhového lístku, vystavenie certifikátu o zničení dokumentov, 
recykláciu materiálu 



Príloha č. 2 

Pravidlá na riadenie prístupu tretích strán na Ministerstve financií Slovenskej republiky 

Preambula 

Táto príloha vychádza z ustanovení internej smernice objednávateľa č. 10/2014, upravujúcej prístup tretích strán na 
Ministerstve financií SR (ďalej v tejto prílohe ako „ministerstvo"). Ustanovenia tejto prílohy sa použijú na účeiy tejto Zmluvy 
primerane s prihliadnutím na účel a predmet tejto Zmluvy a práva a povinnosti Zmluvných strán v tejto Zmluve upravené. 

Článok 1. 
Pravidlá pohybu oprávnených zamestnancov poskytovateľa vrátane tretích osôb, ktoré napĺňajú predmet 

a/alebo účel tejto Zmluvy v objekte/priestoroch ministerstva 

(1) Zamestnanci poskytovateľa sú pri vstupe do objektu ministerstva a odchode z objektu ministerstva povinní riadiť sa 
pokynmi stálej služby. 

(2) Do objektu ministerstva môžu zamestnanci poskytovateľa vstupovať a z neho odchádzať len k tomu určenými 
vchodmi pre osoby na Kýčerského ulici č. 1 v Bratislave, 

(3} Motorové vozidlá poskytovateľa môžu do priestorov ministerstva vchádzať a z neho vychádzať len vjazdom 
zo Štefanovičovej ulice na základe platného povolenia. 

Článok II. 
Základné povinnosti poskytovateľa voči ministerstvu pri poskytovaní služieb spojených s naplnením účelu 

a predmetu tejto Zmluvy 

(1) Poskytovateľ sa zaväzuje, že 
a) pred začatím činností spojených s naplnením účelu a predmetu tejto Zmluvy a pred pridelením prístupových 

práv potrebných na výkon týchto činností oznámi ministerstvu personálne obsadenie svojho tímu, ktorý bude 
vykonávať činnosti spojené s naplnením účelu a predmetu tejto Zmiuvy pre ministerstvo, 

b) bude bezodkladne informovať ministerstvo o všetkých personálnych zmenách vo svojom tíme, ktorý vykonáva 
činnosti spojené s naplnením účelu a predmetu tejto Zmluvy pre ministerstvo, 

c) oboznámi svojich zamestnancov, resp. tretie osoby realizujúce činnosti spojené s naplnením účelu a predmetu 
tejto Zmluvy pre ministerstvo s bezpečnostnými požiadavkami v rozsahu tejto prílohy, 

d) oboznámi svojich zamestnancov, resp. tretie osoby realizujúce činnosti spojené s naplnením účelu a predmetu 
tejto Zmluvy pre ministerstvo a následne zabezpečí od týchto zamestnancov dodržiavanie povinnosti: 
1. ochrany údajov a záväzku mlčanlivosti o údajoch, s ktorými prišli počas realizácie činností spojených 

s naplnením účelu a predmetu tejto Zmluvy pre ministerstvo do styku, a to aj po ukončení pracovného, 
resp, služobného pomeru, 

2. zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch, s ktorými počas práce pre ministerstvo prídu do styku, ako 
aj zákaz ich využitia pre osobnú potrebu, bez súhlasu ministerstva ich nesmie zverejniť, nikomu poskytnúť 
ani sprístupniť, pričom povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení pracovného pomeru, 
štátnozamestnaneckého pomeru, služobného pomeru alebo obdobného pracovného vzťahu 
k poskytovateľovi; povinnosť mlčanlivosti neplatí, ak je to nevyhnutné na plnenie úloh súdu a orgánov 
činných v trestnom konaní podľa osobitného zákona, 

3. rešpektovať operatívne pokyny zamestnancov s pridelenými bezpečnostnými rolami na ministerstve 
a oprávnených zamestnancov počas výkonu práce pre ministerstvo, 

4. rešpektovať autorské práva k materiálom poskytnutým ministerstvom, 
5. vrátiť ministerstvu všetky poskytnuté materiály a údaje vrátane elektronických a zlikvidovať všetky ich kópie, 

ak to nebude zmluvne dohodnuté inak. 

(2) Poskytovateľ zodpovedá za všetky priame alebo nepriame škody, ktoré svojim úmyselným alebo neúmyselným 
konaním spôsobí a zaväzuje sa nahradiť ich ministerstvu. 
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(3) V prípade nevyhnutnosti prístupu poskytovateľa k projektom obsahujúcim utajované skutočnosti sa postupuje podľa 
ustanovení zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov. 

Článok III. 
Riadenie bezpečnostných incidentov 

1. Bezpečnostným incidentom sa na účely tejto Zmluvy rozumie každá situácia alebo stav,, ktorý priamo ohrozuje 
bezpečnosť, alebo funkčnosť aktíva ministerstva. Bezpečnostný incident môže byť vyvolaný náhodným faktorom, 
neúmyselným činom, úmyselným útokom alebo podvodom, najmä je to situácia alebo stav: 
a) ktorý je v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi, schválenými dokumentmi bezpečnostnej 

politiky alebo inými Internými riadiacimi aktmi ministerstva, ktoré sa týkajú informačného systému, napríklad 
ak sa niekto pokúša zisťovať informácie o informačnom systéme a prístupových heslách, v prípade plnenia 
účelu a predmetu podľa tejto Zmluvy to platí aj pre dôverné informácie, 

b) pri ktorom sú čiastočne alebo úplne nefunkčné systémy (technické zariadenia}, hrozí ich zničenie (napríklad 
ohňom, vodou) alebo je narušená dostupnosť, dôvernosť alebo integrita údajov, 

c) pri ktorom je v informačnom systéme alebo v jeho časti prítomné škodlivé programové vybavenie (napr. vírová 
nákaza, neautorizovaný softvér) a systémová „diera", 

d) pri ktorom je zrejmé alebo existuje podozrenie z vydierania, únosu, spravodajských aktivít alebo iného 
kriminálneho činu, vrátane teroristického útoku. 

2. Aktívom sa na účely tejto Zmluvy rozumie objekt, subjekt, štruktúra, vzťah alebo proces, ktorého narušením môže 
ministerstvo utrpieť stratu; aktíva môžu byť hmotné a nehmotné: budovy, peniaze, hardvér, softvér, nosiče informácií, 
na nich uložené informácie, komunikačná technika, kancelárska technika, dokumenty v papierovej a elektronickej 
podobe, dodávateľská podpora, dôležité osoby potrebné na prevádzku organizácie, identifikačné prostriedky, 
bezpečnostné prostriedky, peniaze, dobré meno, kredit a pod. 

3. Každý zamestnanec poskytovateľa, resp. tretie osoby realizujúce prácu v súvislosti s naplnením účelu tejto Zmluvy 
pre ministerstvo, je povinný zistenie bezpečnostného incidentu alebo podozrenie na bezpečnostný incident 
bezodkladne nahlásiť na určené kontaktné miesto, ktorým je oddelenie bezpečnostného monitoringu SOC (tel. čisio: 
+421 2 5958 5000, kí.: 5000, resp. email: incident@mfsr.sk). 

Článok IV. 
Vyšetrovanie bezpečnostných incidentov 

1. Každý zamestnanec poskytovateľa, resp. tretie osoby realizujúce prácu v súvislosti s naplnením účelu tejto Zmluvy 
pre ministerstvo, je povinný pri vyšetrovaní bezpečnostných incidentov zamestnancom alebo zamestnancami 
ministerstva poskytnúť potrebnú súčinnosť. 

2. Po vzniku bezpečnostného incidentu nesmie zamestnanec poskytovateľa, resp. tretia osoba realizujúce prácu 
v súvislosti s naplnením účelu tejto Zmluvy pre ministerstvo vykonávať akékoľvek aktivity, ktoré by mohli viesť 
k znehodnoteniu dôkazov alebo k zhoršeniu dôsledkov bezpečnostného incidentu. 
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Príloha č. 3 

Zoznam osôb v zmysle článku 8 bod 8.3.4 

Meno a priezvisko Rola 
vodič 
pomocník 
vodič 
pomocník 
vodič 
pomocník 
vodič 
pomocník 
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